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assembly instructions / montageanleitung / montazni navod / montazny navod / nHCTpykummn no moHTaxy / surinkimo instrukcija

BONTI 14
55 H40E34

akcesoria / accessories / zubehor / pfislusenstvi / prisluSenstvo / akceccyapsl / furnitdra :
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KK 8/32 KT 6,3/50 ZAN GZ 1,4/25 MD ZAM WT 3,5x16 WT 4x27 WT 4x35 ZA 110°
x 2 x4 x2 P 4 x2 x1 x1

W %
7 @ kluczyk / keyvlw klej / glue / kleber /

PK H-2 WE 6,3x24 DPP 02 PAL300 KO uTo e ks | idle  obidlo/

do montazu potrzebne sa:

are needed for assembly:

sind erforderlich firr die montage:
jsou potifebné pro montaz:

su potrebné pre montaz:

KoTOpble Heo6X0AVMbI AN cOopku:
Surinkimui reikés

UWAGA ! - W pierwszej kolejnosci wbijamy akcesoria ,KK” i ,MD” w blaty oraz boki i montujemy prowadnice.

WARNING! - In the first place should be driven accessories "KK" and "MD" in the tops and sides and guides.

WARNUNG! - In erster Linie sollte Accessoires "KK" und "MD" in den Wipfeln und an den Seiten und Guides gefahren werden.
POZOR! - V prvni fadé by mél byt tazen pfislusenstvi "KK" a "MD" v korunach a po stranach a privodcu.

POZOR! - V prvom rade by mal byt tahany prislusenstvo "KK" a "MD" v korunach a po stranéch a sprievodcov.

BHUMAHME! - B nepsyto o4epenpb crnepyet pykoBoacTBoBaThbes akceccyapbl "KK" n "MD", Ha BepLumHax 1 no 6okam 1 pykoBoACTBa.
DEMESIO!- Pirmiausiai furnitirg KK ir MD jkalame j stalvir§] ir $onus ir prisukame bégelius.
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KT 6,4/70

sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéz / postupnost montéZe / nocnegosatensHocTb accambnev / surinkimo eili$kumas
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sequence assembly / reihenfolge montage / sekvence montéz / postupnost montaZze / nocnegosatensHocTb accambnen / surinkimo eili$kumas
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E -7 WT 4x27

Possibility of assembling the right-left.
Méglichkeit der Montage der rechts-links.
MozZnost montaze vpravo-vilevo.
B03MOXHOCTb MOHTaXa BMpaBo-BNeEBO
Galima padaryti puse kaire arba deSine.

3,5x16
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WT 3,5x16
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